Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník
ŽIADOSŤ

o zmenu vydaného povolenia podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia pre prevádzku

Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník

Prevádzka na výrobu cementárenského slinku   v rotačnej peci s výrobnou kapacitou väčšou ako 
500 t za deň
Júl 2011
Rozhodnutím číslo: 4467-8908/37/2008/Ver/370840106, zo dňa 24.09.2008 bolo vydané  pre prevádzkovateľa „Holcim (Slovensko), a.s. závod Rohožník“ integrované povolenie, ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke 

obchodné meno: 
Holcim (Slovensko), a.s.

sídlo: 
906 38 Rohožník 

IČO: 
00 214 973

Toto povolenie nadobudlo právoplatnosť dňom 15. 12. 2008

Rozhodnutím číslo: 7971-17781/37/2010/Ora, Koz/370840106/Z1, zo dňa 26.07.2010 bola vykonaná prvá zmena citovaného rozhodnutia 
Predmetom tejto žiadosti o zmenu citovaného rozhodnutia je nový projekt :
„Dávkovanie tuhých alternatívnych palív do výmenníkového systému RP PC 2“

Týmto projektom riešime modernizáciu dávkovania tuhých alternatívnych palív na báze odpadov do horáka a vytvorenie novej dávkovacej trasy s dávkovacím miestom do výmenníkového systému. Dávkovacie miesto je navrhnuté v blízkosti existujúceho miesta pre dávkovanie kalov do výmenníkového systému.

Vzhľadom na využitie najlepších dostupných techník (pozri projekt) nemá stavba nepriaznivý  vplyv na životné prostredie. Bude realizovaná na vlastných pozemkoch vnútri závodu a nijako neovplyvní okolie.

Žiadame o povolenie stavby:

 „Dávkovanie tuhých alternatívnych palív do výmenníkového systému RP PC 2“

Ktorá sa bude realizovať v areály Holcim (Slovensko), a. s. závod Rohožník na vlastných pozemkoch

Predmetom stavby je modernizácia dávkovania tuhých alternatívnych palív na báze odpadov do horáka a vytvorenie novej dávkovacej trasy s dávkovacím miestom do výmenníkového systému. Dávkovacie miesto je navrhnuté v blízkosti existujúceho miesta pre dávkovanie kalov do výmenníkového systému
Stavenisko je prístupné po vnútrozávodných komunikáciách a umožňuje prístup a použitie potrebných stavebných a montážnych mechanizmov.

Realizáciou stavby nevznikne požiadavka na záber poľnohospodárskej alebo lesnej pôdy ani na výrub vysokej zelene.
Dôvodom pre realizáciu stavby je, ako bolo už spomenuté, ako modernizácia jestvujúcej linky na uskladnenie, dopravu a dávkovanie odpadov do hlavného horáka, tak aj rozšírenie možnosti dávkovanie do výmenníkového systému. V súčasnosti dávkujeme do výmenníkového systému kvapalné a pastovité odpady. Tento projekt umožní dávkovať aj tuhé odpady do výmenníkového systému. 

Navrhovaná linka má kapacitu dávkovania 4 th-1. Výsledkom realizácie projektu bude aj zvýšenie hodinového výkonu dávkovania odpadov do hot discu a výmenníkového systému z terajších 20  th-1 na 24 th-1 pri zachovaní povolených ročných množstiev podľa platného integrovaného povolenia.

Zvýšenie výkonu spoluspaľovania odpadov vo výmenníkovom systéme  a v hot discu žiadame nie len na základe realizácie novej časti linky s výkonom 4 th-1, ale aj na základe skúseností so spoluspaľovaním odpadov a vzhľadom na to, že máme trvale kontrolované emisie na komíne pece. Mám už dlhodobo nainštalovaný automatický monitorovací systém spalín odchádzajúcich z pece a výsledky merania sú priamo dostupné na internetovej stránke, ktorá je k dispozícii SIŽP, OÚ Malacky a na požiadanie každému záujemcovi. Naviac v obci Rohožník je inštalovaný emisný panel, ktorý ukazuje emisie z našich pecí za predchádzajúci deň.

Nemenej dôležitým argumentom je aj to, že na realizácie požadovanej stavby využívame vo svete najlepšie techniky.

Stručný popis projektu:

Súčasný stav:

Manipulácia s odpadmi pre horák sa uskutočňuje v skládke halového typu s kapacitou cca 1000 m3 a mostovým drapákovým žeriavom. Hala je z troch strán opláštená. Severná stena je voľná a slúži na vstup nákladných automobilov, ktoré odpady na začiatku objektu vyložia. Mostový žeriav ich uloží alebo prenesie priamo do veľkokapacitného betónového zásobníka, ktorý je umiestnený na južnej stene objektu. Zásobník je vybavený pohyblivým dnom. Priamočiary pohyb dna obstaráva hydraulický pohon. Na výpad zo zásobníka je napojený sklz, ktorým sa odpad-palivo pre horák usmerní do reťazového dopravníka, ktorý vyúsťuje v presýpacej veži na hviezdicový triedič. Z neho je zachytený vo vážiacom tenzometrickom zásobníku a integračnou pásovou váhou rozsahu 1 – 10 th-1 usmernený na ďalší redler, ktorým je dopravený do rotačného podávača s integrovanou výfukovou komôrkou a pneumaticky do hlavného horáka RP PC2. V roku 2010 bolo cez hlavný horák spotrebované 40,5 tis. ton.

Navrhované riešenie

Navrhované riešenie predstavuje rozšírenie existujúceho prevádzkového súboru. Jedná sa o zmeny:

· V systéme vykládky a dopravy do skládky 

· organizácie skládky a navýšenie skladovacieho objemu

· konštrukčnej bezpečnosti objektu a technologického zariadenia vyplývajúce

z Požiarno- technickej charakteristiky 

· v systéme riadenia procesu

Vykládka 

Vykládka z veľkokapacitných návesov (predpoklad 90 m3) sa bude realizovať cez dvojicu vykladacích boxov, ktoré budú vybavené automatickou rolovacou bránou. Po jej otvorení, nacúva náves do priestoru určeného pre vykládku návesov a pripojí sa k hydraulickému pohonu, ktorým sa ovláda posúvacia podlaha, slúžiaca na vykladanie odpadov. Dno boxu tvoria 4 závitovkové dopravníky, ktoré odpad dopravia na spoločný šikmý reťazový dopravník. Vykladá sa len cez jeden vykladací box. 

Systémom reťazových dopravníkov bude odpad dopravený do:

· zásobníkov na odpady
· existujúcej dopravnej cesty do hlavného horáka

· do systému dopravy do výmenníka RP PC2

Skladovanie 

TAP bude skladovaný v troch zásobníkoch vedľa seba, každý v prevádzkovom objeme 836 m3. Zásobníky budú plnené zhora. Na rozloženie (rozprestretie) po celej ploche zásobníkov budú slúžiť špeciálne reťazové dopravníky zavesené na lanovom systéme, ktorých horizontálna poloha je upravovaná so stúpajúcou výškou skládky automaticky. Toto zariadenia bude mať aj druhú funkciu. Pri odoberaní zo zásobníka, bude plniť aj vyhrabávaciu funkciu smerom do dvojitých závitovkových dopravníkov.

Odber sa uskutoční súčasne len z jedného zásobníka dvojitým závitovkovým dopravníkom. Na reťazový dopravník, kolmý na osi zásobníkov. Na dopravník bude napojený ďalší reťazový dopravník, z ktorého bude materiál usmernený do:

· núdzového vyprázdňovania

· dopravy a dávkovania odpadu do výmenníkového systému

· dopravy a dávkovania odpadu do existujúceho systému pre hlavný horák

Núdzové vyprázdňovanie 

Bude cez výsyp poháňacej stanice do sklzu vybaveného ručným doskovým uzáverom, ktorý prepustí odpad do sklzu, vybaveného klapkou a následne do kontajnera. Doskový uzáver bude počas prevádzky otvorený.

Doprava a dávkovanie do výmenníkového systému

Bude realizovaná sa cez výstup z dna reťazového dopravníka. Otvorením doskového uzáveru bude odpad usmernený na hviezdicový triedič, na ktorý naväzuje šikmý reťazový dopravník a magnetický separátor.

Za magnetickým separátorom bude vážiaci a dávkovací zásobník uložený na tenzometrických snímačoch, Na dne zásobníka je navrhnutý dvojitý závitovkový dopravník vybavený regulačnými pohonmi, ktorý zabezpečí dávkovanie do rotačného podávača s vyfukovacou komôrkou výkonu  6 th-1. Potrubie, na rotačný podávač pripojeným, sa dopraví odpad do výmenníkového systému. Regulácia toku materiálu bude  závislá od hmotnosti odpadu v zásobníku a bude riadená automaticky. Dávkované množstvo bude 4 th-1.

Doprava a dávkovanie do hlavného horáka RP PC2

Bude realizované cez výsyp z dna reťazového dopravníka. Po otvorení doskového uzáveru bude materiál padať  na reťazový dopravník a z neho na hviezdicový triedič. Vytriedený odpad bude pokračovať existujúcim šikmým reťazovým dopravníkom do existujúcej presýpacej veže. Hviezdicový triedič existujúci bude demontovaný a nahradený magnetickým separátorom. Po separácii bude odpad vážený a dopravovaný do hlavného horáka existujúcim zariadením.

Využívať budeme odpady už povolené pre výmenníkový systém a hlavný horák. Tu nebude žiadna zmena
Podrobnejší popis je v priloženej technickej správe a v projekte


Vzhľadom na plánované zmeny v povolenej prevádzke, nedôjde ku  zmene povolenia v dotknutých  bodoch:

Podľa § 8 zákona  o IPKZ:

v oblasti ochrany ovzdušia:

· Tu nedôjde k žiadnym zmenám, nakoľko plánovaná stavba je súčasťou existujúcej linky.
Naviac v navrhovanej stavbe sú odprašovacie zariadenia na zabezpešenie čistoty ovzdušia
v oblasti odpadov:

· Vplyvom plánovanej stavby nevzniknú žiadne ďalšie odpady a ani nebudú nové odpady využívané
v oblasti ochrany prírody a krajiny

žiadame o:
-    vydanie stavebného povolenia na stavbu a na zmenu stavby podľa § 8 ods.2. písm. h) bod 1 zákona o IPKZ 
Vzhľadom na to, že sa stavba bude realizovať v už zastavanej oblasti v areály závodu len na vlastných pozemkoch, nedôjde ku zmene vplyvov
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd
· stavba nezvýši spotrebu vody ani neovplyvní podzemné vody

v oblasti stavebného poriadku

-     povolenie stavby

Vplyvom realizácie požadovanej stavby bude zmena v povolení :

V časti

II. „Podmienky povolenia“  - A. – Podmienky prevádzkovania – Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky, bod 12 – v tabuľke 
	
	Odpad
	Množstvo
	Miesto dávkovania

	1. 
	03 01 04 - N, piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové (drevovláknité dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky  
	8 t.hod-1

	hlavný horák pece

*)



	2. 
	03 03 05 – N kaly z odstraňovania tlačiarenských farieb pri recyklácii papiera
	
	

	3. 
	03 03 07 – O mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky
	
	

	4. 
	03 03 10 – O  výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie
	
	

	5. 
	16 10 01 - N, vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky 
	
	

	6. 
	18 02 02 - N, odpady, ktorých zber a zneškodňovania podliehajú osobitným požiadavkám z  hľadiska prevencie nákazy, max. 5 000 t.r-1
	
	

	7. 
	19 08 05 - O, sušený granulovaný kal z čistenia komunálnych odpadových vôd, max. 3 000 t.r-1
	
	

	8. 
	19 12 10- O horľavý odpad (palivo z odpadov)
	
	

	9. 
	19 12 11 - N, iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu obsahujúce nebezpečné látky,  TAP
	
	

	10. 
	19 12 12 - O, iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11, TAP 
	
	

	1. 
	03 03 07 – O mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky
	24 t.hod-1 

(z toho dpad: plasty 16 01 19, max. 6,0 t.hod-1)
	HOT DISC**)



	2. 
	04 01 01 - O, odpadová glejovka a štiepanka,         max. 3 000 t.r-1
	
	

	3. 
	04 02 22 - O, odpady zo spracovania text. vlákien, max. 1 000 t.r-1
	
	

	4. 
	***05 01 03 - N, kaly z dna nádrží
	
	

	5. 
	***05 01 09 - N, kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
	
	

	6. 
	15 01 02 - O  - obaly z plastov
	
	

	7. 
	15 02 02– N, absorbenty, filtračné materialy vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, max.1 000 t.r-1
	
	

	8. 
	16 01 03 - O, opotrebované pneumatiky (osobné a nákladné automobily)
	
	

	9. 
	16 01 07 – N, olejové filtre
	
	

	10. 
	16 01 19 - O, plasty
	
	

	11. 
	***19 02 05 –N, kaly z fyzikálno – chemického spracovania obsahujúce nebezpečné látky
	
	

	12. 
	***19 08 13
 - N, kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd

	
	

	13. 
	19 12 04  - O - plasty a guma
	
	

	14. 
	19 12 10- O horľavý odpad (palivo z odpadov)
	
	

	15. 
	19 12 11- N iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického sparcovania odpadu obsahujúce nebezpečné látky
	
	

	16. 
	19 12 12 - O, iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11, TAP
	
	

	17. 
	03 03 05 - N kaly z odstraňovania tlačiarenských farieb pri recyklácii papiera
	24 t.hod-1 


	HOT DISC

 aj 

Výmenníkový systém

	18. 
	03 03 10 - O  výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie
	
	

	19. 
	05 01 05 - N rozliate ropné látky 
	
	

	20. 
	05 01 06- N kaly z prevádzkarne, zariadenia a z činností údržby 
	
	

	21. 
	08 01 15  - N vodné kaly obsahujúce farby alebo laky, ktoré obsahujú organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	
	

	22. 
	08 01 11- N odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	
	

	23. 
	08 01 13- N kaly z farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 
	
	

	24. 
	19 12 10-  N horľavý odpad (palivo z odpadov)
	
	

	25. 
	13 05 06 -  N olej z odlučovačov oleja z vody 
	
	

	26. 
	13 05 07- N voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody 
	
	

	27. 
	16 07 08 - N odpady obsahujúce olej
	
	

	28. 
	19 02 07- N ropné látky a koncentráty zo separácie               (separačných procesov) 
	
	

	29. 
	19 08 05 - O, sušený granulovaný kal z čistenia komunálnych odpadových vôd,
	
	

	30. 
	16 01 03 - O, opotrebované pneumatiky (osobné a nákladné automobily)
	max. 4,0 t.hod-1
	Studený koniec pece pod HOT DISC

	31. 
	13 05 03 – N kaly z lapačov nečistôt
	max. 2,0 t.hod-1
	výmenníkový systém


Podpísaný:                                 

         Dátum  :                       

Vypísať meno podpisujúceho: Benoit Galichet
Pozícia v organizácii: člen predstavenstva a riaditeľ závodu                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:
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1. Charakteristika územia stavby

1.1 Zhodnotenie polohy a stavu staveniska

Predmetná stavba „Dávkovanie tuhých alternatívnych palív (TAP) do výmenníkového systému RP PC2“ nadväzuje na jestvujúci SO 4W2-3MA Skladovanie alternatívnych palív. Predmetom stavby je vytvorenie skladovacích dopravných a dávkovacích podmienok pre TAP do výmenníkového systému, kde budú spoluspaľované s mletým čiernym uhlím. 

Stavenisko sa nachádza v oplotenom areály závodu Holcim (Slovensko) a.s. závod Rohožník. Konkrétne v blízkosti výmenníka RP na parcelách 735/32, 735/41, 735/48 a 735/436. Príprava územia musí byť realizovaná tak, aby minimálnym spôsobom ovplyvnila jestvujúcu prevádzku rotačnej pece.

Realizácia stavby nevyžaduje záber poľnohospodárskej alebo lesnej pôdy, ani výrub vysokej zelene.

1.2 Vykonané prieskumy a dôsledky z nich plynúce pre návrh stavby

Pri vypracovaní proj. dokumentácie bol využitý hydrogeologický prieskum staveniska, ktorý vypracovala v októbri 1996 spoločnosť GEOCON Trenčín.

Zloženie základovej pôdy sondy:

č. 239 – kóta 205,02 ; č. 244 – kóta 202,95 ; a č. 245 – kóta 204,02 m.n.m BPV je uvedené v časti C.1.1

Hladina podzemnej vody v hĺbke: 13,20 – 13,60 m

Hladina podzemnej vody ustálená v hĺbke 13,20 – 13,60 m

Seizmicita územia

Podľa STN EN 1998-1 je územie súčasťou oblasti, kde stupeň makroseizmickej intenzity dosahuje 7° stupnice M.C.C.

Klimatické podmienky

Nadmorská výška: 199 m.n.m. BPV

Medzné hodnoty teplôt min: -25°C a max +36°C

Rýchlosť vetra

  0,00
-     8,00 m

28,30 m/s
 

  8,00
-   20,00 m

35,80 m/s

20,00 
- 100,00 m

42,00 m/s

1.3 Použité mapové a geodetické podklady a overenie podzemných vedení

· mapa oblasti v mierke 1:10 000

· polohopisná a výškopisná dispozícia cementárne PEER-RICHTER 200 4

· výškopisné zameranie

1.4 Príprava pre výstavbu

V cementárni bude výstavba prebiehať počas plnej prevádzky. Hranice staveniska budú vytýčené tak, aby neobmedzovali chod rotačnej pece PC2. Podzemné siete budú identifikované a vyznačené.

2. Urbanistické, architektonické a stavebno-technické riešenie stavby

2.1 Zdôvodnenie architektonického a stavebno-technického riešenia stavby
Situovanie objektu je v súlade s koncepciou a rozvojovými zámermi závodu Rohožník. Architektonické stvárnenie objektu je plne podriadené technologickým požiadavkám. Objekt bude prispôsobený potrebám dávkovania TAP do výmenníkového systému.

Pre stavbu sú charakteristické tieto technologické postupy a konštrukcie:

· búracie práce železobetónových konštrukcií 

· nové železobetónové konštrukcie doplňujúce existujúci SO

· výkopy kanálov pre nové technologické zariadenie

· nosné OK doplňujúce existujúci SO

· nosné OK pre nové zariadenie dopravy na výmenník

· doplňujúce OK pre zariadenie doplnené do OK výmenníka.

2.2 Údaje o technickom zariadení a technológii výroby

2.2.1 Výrobný program a hlavné výrobné činnosti

Výrobný program a hlavná výrobná činnosť t.j. výroba portlandského cementu sa realizáciou stavby nemení. Stavbou sa vytvoria podmienky pre možnosť spoluspaľovania alternatívnych palív vo výmenníkovom systéme.

Spracovávanou surovinou je TAP, ktorý je v súčasnosti dávkovaný do hlavného horáka RP PC2 s parametrami:

Veľkosť


< 50 mm

Jemný podiel


max 5 %

Tvar zŕn


2D, 3D

Vlhkosť


< 30 % H2O

Objemová hmotnosť

100 – 500 kg m-3 (pre tok materiálu a stroj. zariadenie)





1 000 kg m-3 (pre výkon núdzového vyprázdnenia)

Maximálna teplota

80°C

Výhrevnosť


14,79 GJ/t

Materiál je podľa požiarno-technickej charakteristiky č PTCH – 01448 náchylný na samovznietenie a prach pri koncentrácii 130 g/m3 a iniciacii 10 J je výbušný. Trieda výbušnosti St1)

Jedná sa o heterogénnu zmes zloženú z odpadov uvedených v nasledovnej tabuľke:

	Kat. číslo
	Názov odpadu
	Kategória

	030114
	Piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo, alebo drevotrieskové (drevovláknité) dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky
	N

	030307
	Mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky
	O

	030310
	Výmety z vlákien plnív a náterov z mechanickej separácie
	O

	180202
	Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy
	N

	190805
	Sušený granulovaný kal z čistenia komunálnych odpadových vôd
	O

	191211
	Iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu obsahujúce nebezpečné látky
	N

	191212
	Iné odpady vrátane zmiešaných materiálov spracovania odpadu iného ako je uvedené v 191211
	O


Linka RP PC2 dovoľuje z konštrukčného hľadiska pridávať do výmenníkového systému 60 % celkovej spotreby tepla na výpal slinku t.j. cca 315 GJh-1. Dávkovaním TAP s výkonom do 4 th-1 sa uvedená hodnota dosiahne.

Povolené množstvo spálených odpadov v HOTDISC-u a výmenníkovom systéme podľa integrovaného povolenia 168 000 tr-1 nebude prekročené, Prekročený bude výkon 20 th-1 na výkon 24 th-1 pre HOTDISC a výmenníkový systém.

Zmenu integrovaného povolenia vydala rozhodnutím č. 7971-17781/37/2010/Ora, Koz/370840106 zo dňa 9.6.2010 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava.

2.2.2 Stručný popis technologického riešenia

Súčasný stav

Manipulácia s TAP-mi sa uskutočňuje v prevádzkovom súbore PS4W2 Tuhé alternatívne palivá.

Jedná sa o skládku halového typu s kapacitou cca 1000 m3 a mostovým drapákovým žeriavom. Hala je z troch strán opláštená. Severná stena je voľná a slúži na vstup nákladných automobilov, ktoré TAP na začiatku objektu vyložia. Mostový žeriav drapákový TAP uloží alebo prenesie priamo do veľkokapacitného betónového zásobníka, ktorý je umiestnený na južnej stene objektu. Zásobník je vybavený pohyblivým dnom. Priamočiary pohyb dna obstaráva hydraulický pohon. Na výpad zo zásobníka je napojený sklz, ktorým sa TAP usmerní do reťazového dopravníka, ktorý vyúsťuje v presýpacej veži na hviezdicový triedič. Z neho je TAP zachytený vo vážiacom tenzometrickom zásobníku a integračnou pásovou váhou rozsahu 1 – 10 th-1 usmernený na ďalší redler, ktorým je TAP dopravený do rotačného podávača s integrovanou výfukovou komôrkou a pneumaticky do hlavného horáka RP PC2. V roku 2010 bolo cez hlavný horák spotrebované 40,5 tis. ton TAP.

Navrhované riešenie

Navrhované riešenie predstavuje rozšírenie existujúceho prevádzkového súboru PS 4W2 Tuhé alternatívne palivá o funkciu dávkovania TAP do výmenníkového systému. Táto funkcia vyžaduje zmeny:

· v systéme vykládky a dopravy do skládky TAP

· organizácie skládky a navýšenie skladovacieho objemu

· konštrukčnej bezpečnosti objektu a technologického zariadenia vyplývajúce

z Požiarno- technickej charakteristiky č. PTCH – 01448

· v systéme riadenia procesu

Vykládka TAP

Vykládka z veľkokapacitných návesov (predpoklad 90 m3) sa realizuje cez dvojicu vykladacích boxov, ktoré sú vybavené automatickou rolovacou bránou. Po jej otvorení, nacúva náves do priestoru určeného pre vykládku návesov a pripojí sa k hydraulickému pohonu, ktorým sa ovláda posúvacia podlaha, slúžiaca na vykladanie TAP. Dno boxu tvoria 4 závitovkové dopravníky, ktoré TAP dopravia na spoločný šikmý reťazový dopravník. Vykladá sa len cez jeden vykladací box. 

Systémom reťazových dopravníkov je TAP dopravený do:

· zásobníkov LAA – LAC

· existujúcej dopravnej cesty TAP do hlavného horáka

· do systému dopravy do výmenníka RP PC2

Skladovanie TAP

TAP je skladovaný v troch zásobníkoch vedľa seba, každý v prevádzkovom objeme                836 m3. Zásobníky sú plnené zhora. Na rozloženie (rozprestretie) po celej ploche zásobníkov slúžia špeciálne reťazové dopravníky zavesené na lanovom systéme, ktorých horizontálna poloha je upravovaná so stúpajúcou výškou skládky automaticky. Toto zariadenia ma aj druhú funkciu. Pri odoberaní zo zásobníka, plní vyhrabávaciu funkciu a dopravuje TAP smerom do dvojitých závitovkových dopravníkov SFE až SFG.

Odber TAP sa uskutočňuje súčasne len z jedného zásobníka dvojitým závitovkovým dopravníkom. Na reťazový dopravník KDC, ktorý je kolmý na osi zásobníkov LAA až LAC. Na dopravník KDC je napojený ďalší reťazový dopravník KDD, z ktorého je materiál usmernený do:

· núdzového vyprázdňovania

· dopravy a dávkovania TAP do výmenníkového systému

· dopravy a dávkovania TAP do existujúceho systému pre hlavný horák

Núdzové vyprázdňovanie 

Uskutočňuje sa cez výsyp poháňacej stanice do sklzu vybaveného ručným doskovým uzáverom ASJ, ktorý prepustí TAP do sklzu, vybaveného klapkou a následne do kontajnera. Doskový uzáver je počas prevádzky otvorený.

Doprava a dávkovanie TAP do výmenníkového systému

Realizuje sa cez výstup z dna reťazového dopravníka KDD, otvorením doskového uzáveru ASG je TAP usmernený na hviezdicový triedič, na ktorý naväzuje šikmý reťazový dopravník KDF a magnetický separátor.

Za magnetickým separátorom je vážiaci a dávkovací zásobník uložený na tenzometrických snímačoch, Na dne zásobníka je dvojitý závitovkový dopravník vybavený regulačnými pohonmi, ktorý dávkuje TAP do rotačného podávača s vyfukovacou komôrkou výkon            6 th-1. Potrubím, ktoré je na rotačný podávač pripojené, dopravuje TAP do výmenníkového systému. Regulácia toku materiálu do zásobníka ZAA je závislá od hmotnosti TAP v zásobníku automatická. Dávkované množstvo TAP 4 th-1.

Doprava a dávkovanie TAP do hlavného horáka RP PC2

Realizuje sa cez výsyp z dna reťazového dopravníka KDD, otvorením doskového uzáveru ASF padá materiál na reťazový dopravník KD5 a z neho na hviezdicový triedič. Vytriedený TAP je existujúcim šikmým reťazovým dopravníkom KD6 dopravený do existujúcej presýpacej veže. Hviezdicový triedič existujúci bude demontovaný a nahradený magnetickým separátorom. Po separácii je TAP vážený a dopravovaný do hlavného horáka existujúcim zariadením.

2.2.3
Ročný časový fond, časové využitie

Prevádzkový režim




24 h/deň

Ročný časový fond


350 dní, 8500 h


Skutočný ročný časový fond je závislý na odbyte cementu počas kalendárneho roka.

2.2.4
Pracovné sily, zmennosť

Prevádzkový režim




24 h/deň

Počet zmien


3 x 8 hodín

Nároky na pracovné sily sa realizáciou projektu  nemenia.

2.2.5
Koncepcia skladovania a manipulácie s materiálom

Koncepčne je manipulácia s TAP na vyššej technickej a hygienickej úrovni. Manipulácia s TAP sa uskutočňuje v uzatvorených technologických zariadeniach. Skladuje sa v čiastočne uzatvorených skladovacích boxoch. Príslušné zdroje prašnosti sú vybavené filtračnými zariadeniami. S náhradnou skládkou TAP sa neuvažuje.

2.2.6
Spôsob ovládania technologických zariadení

V lokálnom režime je možné ovládať jednotlivé pohony z deblokačných skriniek patriacich k jednotlivým pohonom . Ovládanie pohonov v tomto režime je vhodné len pri opravách a skúškach, nie je určené na trvalú prevádzku. 

V diaľkovom režime je zariadenie spúšťané po skupinách operátorom  z centrálneho dispečingu a jeho chod je automatický. Zároveň sú zobrazené prevádzkové a poruchové stavy na centrálnom dispečingu pomocou vizualizácie. Chod jednotlivých pohonov je vzájomne blokovaný proti smeru toku materiálu.

Funkcia vypínacieho tlačidla zostáva aktívna v obidvoch prevádzkových režimoch.

2.3 Riešenie dopravy, pripojenie stavby na dopravný systém

Charakterizovanie dopravnej polohy riešeného územia, dopravné vzťahy

Charakteristiky dopravnej polohy voľnejšie vymedzeného územia súvisiaceho so závodom Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník definujú vzťahy územia k prvkom nadradenej komunikačnej sústavy.   Dopravne funkčne nadradenú sieť dopravnej infraštruktúry v širšie vymedzenom území reprezentuje v prvom rade diaľnica D2 resp. európsky koridor E65 Praha, Brno, Bratislava, Györ, Budapešť, ktorý je vedený po D2. Dopravne a funkčne nadradenú sieť dopravnej infraštruktúry v užšie vymedzenom území reprezentuje štátna cesta II/501 Lozorno-Brezová pod Bradlom. Touto cestou je zabezpečený prístup na diaľnicu D2.

Poloha cementárne z hľadiska dopravného je dobrá, nakoľko existujúca dopravná infraštruktúra zabezpečuje prepojenie s nadradeným komunikačným systémom. Automobilová doprava je v záujmovom území doplnená o železničnú dopravu, ktorá je reprezentovaná traťou Plavecký Mikuláš – Zohor. Tu je trať pripojená na hlavnú trasu Bratislava – Brno - Praha. 

Dopravnú polohu riešeného a záujmového územia charakterizujú aj väzby na systémy hromadnej dopravy. Nosný systém tvorí pravidelná prímestská autobusová doprava. Táto zabezpečuje spojenie s okresným mestom a priľahlými obcami. Autobusová doprava je doplnená osobnou železničnou dopravou a individuálnou automobilovou dopravou. 

Komunikačný systém

V rámci závodu je vybudovaný systém komunikácii, ktoré zabezpečuje vnútrozávodné dopravné vzťahy. Existujúce komunikácie sú betónové. Od chodníkov a zelene sú oddelené betónovými obrubníkmi. Odvodnenie existujúcich komunikácii a plôch je zabezpečené priečnym a pozdĺžnym sklonom do uličných vpustov. Tieto sú napojené na dažďovú kanalizáciu v areáli. Komunikácie umožňujú okrem iného i dopravu cementu z novovybudovaného objektu závodu k zákazníkovi.

2.4 Starostlivosť o životné prostredie

2.4.1 Zdroje, druhy, vlastnosti, množstvá škodlivín a spôsob ich zneškodnenia

Pri spoluspaľovaní odpadov v linke rotačnej pece s jestvujúcim mletým uhlím boli pre linku RP PC2 v zmene integrovaného povolenia č. 7971-17781/37/2010/Ora, Koz/3708400106 zo dňa 9.6.2010 stanovené emisné limity nasledovne

	Znečisťujúca látka
	Emisný limit v mg/m3

	Celkové TZL
	302

	SO2
	502

	NOx
	8002

	TOC
	30/202

	CO 
	Neurčuje sa

	HF
	13

	HCI
	10

	Cd+Tl
	0,054

	Hg
	0,054

	Sb, As, Pb, Cr, Co, Cu, Mn, Ni, V
	0,54

	Dioxiny a furány
	0,1 Ng/m4


Podmienky platnosti emisných limitov:

1. Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0°C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 10 % obj.

Pri spaľovaní iba odpadových olejov emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a O o C pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.

2. Emisný limit sa považuje sa dodržaný, ak žiadna hodnota denného priemeru neprekročí hodnotu emisného limitu, od 1.1.2011 platí pre TOC limit 20 mg/m3
3. Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu určeného ako denný priemer.

4. Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota koncentrácie znečisťujúcej látky za periódu odberu vzorky pri diskontinuálnom meraní neprekročí hodnotu emisného limitu.

Predmetná stavba nevnáša ďalšie nové odpady, ktoré by rozširovali druh existujúcich škodlivín.

Oproti súčasnosti pribudnú 3 tkaninové filtre t.j. 3 nové zdroje TZL:

Filter GFA na odprášenie prijímacích boxov

Prietokové množstvo vzdušniny



2500 m3h-1

Teplota






20 – 30°C 

Vstupná koncentrácia TZL




< 5 g m-3
Výstupná koncentrácia TZL




<30 mg m-3
Filter GFB na odprášenie zásobníkov LAA-LAC

Prietokové množstvo vzdušniny



12000 m3h-1

Teplota






20°C 

Vstupná koncentrácia TZL




< 10 g m-3
Výstupná koncentrácia TZL




<30 mg m-3
Filter GFC na odprášenie dávkovacieho zariadenia

Prietokové množstvo vzdušniny



750 m3h-1

Teplota






20°C 

Vstupná koncentrácia TZL




< 5 g m-3
Výstupná koncentrácia TZL




<30 mg m-3
Odpadové hospodárstvo

Odpadové látky budú vznikať len počas výstavby. V zmysle ustanovení zákona o odpadoch č. 223/2001 Z.z v znení neskorších predpisov, Vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z.z. v znení neskorších zmien a doplnení, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov.

Odpady vznikajúce počas realizácie stavby:

	Kód
	Kat.
	Druh
	Množstvo
	Miesto a spôsob zneškodnenia alebo zhodnotenia odpadov

	17 02  01
	o
	Drevo
	0,6 t
	D10, Spaľovanie

	17 04 05
	o
	Železo a oceľ
	7,8
	R4, Recyklácia kovov

	17 05  06
	o
	Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05
	1205 m3
	D1, Medziskládka odpadov v závode

	17 04 11
	o
	Káble iné ako sú uvedené v     17 04 10
	0,2 t
	Zberné suroviny

	17 04 07
	O
	Zmiešané kovy
	0,1 t
	Zberné suroviny

	17 01 01
	O
	Stavebná suť, betón, murivo
	161 m3
	D1, Medziskládka odpadov v závode


Zneškodnenie alebo zhodnotenie odpadov, ktoré vznikajú počas realizácie stavby, bude vykonané vyššie uvedenými spôsobmi a bude zabezpečené zmluvným odberom oprávnenými organizáciami. Výber organizácii bude realizovaný výberovým konaním.

Evidencia o druhoch a množstve odpadov, ktoré vzniknú pri realizácii stavby, ako aj doklady o ich zneškodnení budú predložené pri kolaudácii stavby a ustanovené údaje z evidencie budú ohlásené príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva. 

2.4.2 Spôsob zneškodnenia alebo obmedzenia rizikových vplyvov na životné prostredie,

vznikajúcich prevádzkovaním dokončenej stavby

Obmedzenie rizikových vplyvov je zabezpečené aplikáciou nasledovných opatrení:

a.) voľba a výber technologického zariadenia, ktorý bol vykonaný s dôrazom na 

technickú úroveň v súvislosti s rešpektovaním požiadaviek na ochranu životného prostredia (BAT)

b.) dôsledné dodržanie technologického procesu

c.) dodržiavanie všeobecne platných bezpečnostných a požiarno-bezpečnostných predpisov a špecifických opatrení

d.) minimalizácia poruchových stavov pravidelnou systematickou revíziou a údržbou 

strojno-technologických a elektrických zariadení

V projekte sa dôsledne uplatňuje zásada predchádzať pôsobeniu rizikových vplyvov na životné prostredie pred spôsobom následnej ochrany pred ich účinkami. 

2.4.3 Riešenie ochrany stavby proti hluku z dopravy, prípadne iných zdrojov

Stavba nevyžaduje osobitné riešenie ochrany stavby proti hluku z vonkajších zdrojov. 

2.4.4
Stavebné, priestorové, vnútroklimatické a akustické riešenie

Dispozičné riešenie vychádza z potrieb a charakteru prevádzky. Vnútroklimatické a akustické riešenie týchto vnútorných priestoroch zodpovedá požiadavkám prevádzky a spôsobu ich využitia. Umelé osvetlenie zodpovedá STN 36 0450.

2.4.5
Riešenie umelého osvetlenia 

V návrhu osvetlenia sa uvažuje s osvetlením s výbojkovými svietidlami. Počty svietidiel v jednotlivých priestoroch sú určené podľa požadovanej intenzity osvetlenia výpočtom. Typy svietidiel  budú v súlade s uvedeným výpočtom a architektonickým riešením daného projektu. 

Stanovené intenzity a rovnomernosti osvetlenia, ako aj ostatných svetelno-technických ukazovateľov bude v zmysle STN 36 0450 Umelé osvetlenie priestorov je uvedené v časti 9 tejto správy a je riešené v časti C.1.7 . 

2.4.6
Riešenie ochrany proti hluku v prevádzkových zariadení
V prevádzke sa pracuje na 8 hod. pracovné zmeny. V priestoroch PS 4W2 Tuhé alternatívne palivá nie je trvalá obsluha. Pri pobyte v uvedených priestoroch musia byť pracovníci vybavení osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami. 

2.4.7
Iné negatívne vplyvy pôsobiace na stavbu v rámci existujúceho životného prostredia 

a riešenie pre ich minimalizáciu

Na stavbu pôsobia všetky vplyvy vnútorného prostredia areálu, ktoré ale nie sú takého charakteru alebo druhu, aby si vyžadovali osobitné riešenie.

2.5
Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení

Cieľom stavby je zníženie podielu spotreby fosilných palív pri výpale slinku v RP. Objekty riešené v rámci tejto stavby sa nachádzajú v oplotenom areáli spoločnosti Holcim (Slovensko) a.s., závod Rohožník. Vzhľadom na charakter stavby je bezpečnosť práce a technických zariadení obsiahnutá z samostatnej časti B.4 – Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

2.6
Protipožiarne zabezpečenie stavby

Je riešené v samostatnej časti projektovej dokumentácie B.3  Protipožiarne zabezpečenie stavby vypracovanej spoločnosťou P.B.I. s.r.o.

2.7
Zariadenie civilnej ochrany

V rámci tejto stavby sa neriešia zariadenia civilnej ochrany.  Pracovníci poverení obsluhou a údržbou zariadení tejto stavby budú využívať jestvujúce zariadenie civilnej ochrany, ktoré sa nachádzajú v areáli závodu. 

2.8
Riešenie protikoróznej ochrany kovových konštrukcií

V rámci tejto stavby sú oceľové konštrukcie a technologické zariadenia chránené použitím náterových systémov a farebných odtieňov v zmysle „HOLCIM Standard design criteria“. 

Všetky oceľové konštrukcie budú pred vyhotovením  náteru dôkladne opieskované a odmastené.

Výstuž podzemných základových konštrukcií bude proti korózii chránená väčším krytím betónu.

2.9
Zabezpečenie televízneho príjmu

Charakter stavby si nevyžaduje špeciálne riešiť zabezpečenie televízneho príjmu.

2.10
Stanovenie ochranných pásiem

Na pozemky navrhovanej stavby nezasahujú ochranné pásma jestvujúcich výrobných objektov. 

Ochranné pásma podzemných rozvodov  sú požadované vzdialenosti iných konštrukcií od podzemných rozvodov a tie sú:

· 1 m od káblových rozvodov na obe strany,

· 1,5 m od pôdorysného okraja vodovodných a kanalizačných potrubí do ø 500 na 

obe strany,

· 2,5 m od pôdorysného okraja vodovodných a kanalizačných potrubí nad ø 500 na 

obe strany.

Určenie prostredia

V časti G. je vypracovaný Protokol č. 1/2011 o určení prostredia pre priestory stavby.

2.11
Koordinačné opatrenia v prípade inej súbežnej výstavby v priestore alebo v blízkosti 

stavby

V čase realizácie hlavných objemov stavebných prác v blízkosti nebude realizovaná žiadna iná stavba. 

3.
ZEMNÉ  PRÁCE

Pred zahájením prác na základových konštrukciách stavebného objektu bude vykonaná demontáž vyšpecifikovaných zariadení a konštrukcií. Ďalšie zemné práce súvisia s realizáciou spevnených plôch a cesty.

Výkopy budú realizované v triede ťažiteľnosti 3 (STN 73 3050). Vykopaná zemina sa odvezie na závodnú skládku. Podzemná voda nedosahuje úroveň základovej škáry. Objem zemných prác cca 

· Výkopy 







1 575 m3
· Stavebná suť


     
                                        
   161 m3
· Spätné zásypy





     
   370 m3  

4.
PODZEMNÁ  VODA 

Z výsledkov inžiniersko-geologického prieskumu vyplýva, že odvodnenie staveniska nepripadá do úvahy.  

Hladina podzemnej vody narazená v hĺbke: -13,20 mp.t.

Hladina podzemnej vody ustálená v hĺbke: -13,20 mp.t.

5.
ODPADOVÉ  VODY, KANALIZÁCIA

Odpadové vody technologické pri prevádzke zariadenia nevznikajú. 

Dažďové vody zo striech a voľných plôch budú odvedené.  Dažďové vody neznečistené, ktorých množstvo sa oproti súčasnosti zásadne nemení, sú zaústené bez predčistenia cez vpuste do jestvujúcej dažďovej kanalizácie.

6.
ZÁSOBOVANIE  VODOU
Na prevádzkovanie technologického zariadenia na Dávkovanie tuhých alternatívnych palív do výmenníkového systému RP PC2 nie je požadovaný prívod úžitkovej vody . 

7.
Teplo a palivá

V rámci tejto stavby nie je potrebné riešiť vykurovanie objektov. 

8.
ROZVOD  ELEKTRICKEJ  ENERGIE

8.1
Napäťová sústava



-
3+PEN (N+PE) ~ 50Hz  400V/TN–C-S



-
3+N+PE ~ 50Hz  400V/TN–S



-
24V/DC, FELV

8.2
Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom je v zmysle STN 33 2000-4-41

A/ Základná ochrana (ochrana pred priamym dotykom)

· základná izolácia živých častí – kap. A.1

· zábranami alebo krytmi – kap. A.2

B/ Ochrana pri poruche  (ochrana pred nepriamym dotykom)

· samočinným odpojením napájania – čl. 411.3.2

· s doplnkovým ochranným pospájaním – čl. 415.2

· s ochranným uzemnením a ochranným pospájaním – čl. 411.3.1 

8.3
Stupeň dôležitosti dodávky elektrickej energie

3. stupeň podľa STN 34 16 10

8.4
Celkový inštalovaný príkon

· novoinštalovaný výkon (technológia) Pi = 552 kW

· novoinštalovaný súčasný výkon (technológia) Ps = 416,6 kW

· celkový inštalovaný výkon (technológia) Pi = 668 kW

· celkový súčasný výkon (technológia) Ps =  553 kW

· koeficient súčasnosti ( = 0,8

8.5
Spotreba el. energie:

· Ročná spotreba el. energie technológie v rozvádzači 4P1-1MC:





A = Ps ( h (kWh/rok)
A = 187 * 8 500 = 1 589 500 kWh/rok

· Ročná spotreba novoinštalovanej technológie v rozvádzači 4W2-KD0:





A = Ps ( h (kWh/rok)
A = 176  * 8 500 = 1 496 000 kWh/rok

· Ročná spotreba novoinštalovanej technológie v rozvádzači 4P2-1M2:





A = Ps ( h (kWh/rok)
A = 282,4 * 8 500 = 2 400 400 kWh/rok

8.6
Náhradné zdroje, ich účel a spôsob zapojenia

Na existujúci náhradný zdroj nebude pripojený žiadny pohon technologických zariadení  PS 4W2.

8.7
Druh prostredia

Viď priložený Protokol č. HOL/1/2011. Protokol sa nachádza v časti D.2.7 Prílohy, ako aj v časti G. Doklady

9.
OSVETLENIE

9.1
Systém, druhy a intenzita osvetlenia

Osvetlenie priestorov objektu skládky tuhých alternatívnych palív (TAP) a priestorov technologických liniek dopravy alternatívnych palív bude realizované 10-imi svetelnými okruhmi. Minimálna intenzita osvetlenia bude 50 luxov, podľa STN EN 12464-1 (360074) a STN 36 0451 . 

Projektované svetelné el. rozvody budú realizované káblami typu CYKY, pevne uloženými na káblových roštoch a v oceľových, pancierových elektroinštalačných rúrkach.   

Osvetlenie bude riešené svietidlami:

- typu POINTER-I-PC-WR,2x11W/K,IP66.

- typu PRIMA –PCC, Ex nall T-SNV, AMI 

- typu 5430101, RVLX 125W  krytie IP54, výbojkové svietidlo, „Elektrosvit“

9.2 Napájací rozvod, napäťová sústava, spôsob ovládania

3+PEN (N+PE), ~ 50Hz  400 V/230V, TN-C-S

9.3
Uzemnenie a ochrana proti nebezpečnému dotyku

Uzemnenie – základový zemnič.

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom je v zmysle STN 33 2000-4-41:

A/ Základná ochrana (ochrana pred priamym dotykom)

· základná izolácia živých častí – kap. A.1

· zábranami alebo krytmi – kap. A.2

B/ Ochrana pri poruche  (ochrana pred nepriamym dotykom)

· samočinným odpojením napájania – čl. 411.3.2

· s doplnkovým ochranným pospájaním – čl. 415.2

· s ochranným uzemnením a ochranným pospájaním – čl. 411.3.1 

9.4
Bilancia spotreby energie

· inštalovaný výkon – (umelé osvetlenie) Pi = 5,20 kW

· inštalovaný výkon – (zásuvkové obvody) Pi = 4,0 kW

9.5
Umiestnenie svietidiel

Pre uchytenie svietidiel budú využité konštrukčné časti OK a stavby.

10.
slaboprúdové rozvody

 Slaboprúdové rozvody nie sú súčasťou projektu.

Trenčín, jún 2011
Vypracoval: Ing. Jozef Bališ

Príloha č. 2
Mapa parciel.

Príloha č. 3
Vyjadrenia dotknutých úradov
